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Xantrex LinkLITE/PRO Battery Monitor Connection Kit

This kit contains: 
1.  15m connection cable 3×2×0.5mm (see note 2 in diagram) 
2. dual inline fuse holder with 1AT (slow) fuses and terminals 
3. single inline fuse holder with 1AT (slow) fuse and terminal
4. 3×male ‘bullet’ crimp terminal 
5. 2×M3 fork crimp terminal
6. 1×M8 ring crimp terminal 

Using the kit
Make sure you connect your battery monitor exactly as shown in the wiring diagram below. The wire colors in 
your installation must correspond with the same functions as in this wiring diagram.
1. Determine the right cable length and shorten it if neccessary. Remove the cable sheath on both sides to free 

the 6 colored wires.
2. On the battery system side, use the red male ‘bullet’ crimp terminals for the brown and white wires, the M3 

fork crimp terminals for the green and yellow wires and the M8 ring crimp terminal for the grey wire. If 
using an auxiliary battery, install a red male 'bullet' crimp terminal on the pink wire.

3. Connect the dual inline fuse holder to the Main battery '+' terminal. If using an auxiliary battery, connect 
the single inline fuse holder to the auxiliary battery '+' terminal.

4. Connect the green and yellow wires to the small shunt screws according to the wiring diagram below. 
Wrong connection of these wires will cause huge readout errors due to current polarity change. Make sure 
these green and yellow wires stay twisted together up to the shunt. 

5. Connect the grey wire to the large System-shunt screw. Do not insert the white and brown wire bullet 
terminals in to the blue fuse holder terminals yet.

6. Make the connections on the battery monitor side according to the wiring diagram below. To avoid 
mechanical damage, do not over-tighten the small terminal block screws. 

7. When all connections are made and checked, the white and brown wire bullet terminals must be inserted in 
to the two blue female fuse holder terminals on the Main battery. Insert the white wire first, followed by 
the brown wire. If using an Auxiliary battery, insert the pink wire bullet terminal in to the fuse holder 
terminal on the Auxiliary battery.

8. Your battery monitor system is now ready for operation.

Xantrex LinkLITE/PRO Akku-Monitor Verbindungs Kit

Dieses Kit enthält:
1. 15m Verbindungskabel 3×2×0,5mm (siehe Hinweis 2)
2. Dual-Inline-Sicherungshalter mit 1AT (langsam) Sicherungen und Klemmen 
3. Einzeln-Inline-Sicherungshalter mit 1AT (langsam) Sicherungen und Klemmen 
4. 3×Rundstecker-Quetschkabelschuhe
5. 2×M3-Quetschverbindung
6. 1×M8-Quetschverbindung

Verwendung des Kits
 Schließen Sie Ihren Batterie Monitor wie im unten gezeigten Verkabelungsdiagramm an. Die Kabelfarben in 
Ihrer Installation müssen mit den Funktionen in der Abbildung übereinstimmen.
1. Ermitteln Sie die richtige Kabellänge, und kürzen Sie das Kabel gegebenenfalls. Entfernen Sie den 

Kabelmantel an beiden Seiten, um die 6 farbigen Kabel freizulegen.
2. Verwenden Sie auf der Seite des Batteriesystems die roten Rundstecker-Quetschkabelschuhe für das 

braune und rote Kabel, die M3-Quetschverbindung für das grüne und gelbe Kabel und die M8-
Quetschverbindung für das graue Kabel. Sollten Sie eine zusätzliche Batterie verwenden, dann installieren 
Sie bitte eine Rundstecker-Quetschkabelschuhe am rosafarbenen Kabel.

3. Verbinden Sie den Dual-Inline-Sicherungshalter mit dem Pluspol der Batterie. Bei Verwendung einer 
zusätzlichen Batterie verbinden Sie den Einzeln-Inline-Sicherungshalter mit dem positiven ("+") Pol der 
Zusatzbatterie.

4. Verbinden Sie das grüne und gelbe Kabel mit den kleinen Shunt-Schrauben wie im unten gezeigten 
Verkabelungsdiagramm. Der unsachgemäße Anschluss dieser Kabel verursacht aufgrund des Wechsels in 
der Polarität enorme Messfehler. Stellen Sie sicher, dass das grüne und gelbe Kabel bis zum Shunt verdrillt 
sind.

5. Verbinden Sie das graue Kabel mit der großen Shunt-Schraubeaufder‘System-’ Seite. Stecken Sie den 
weißen und braunen Kabelanschluss noch nicht in die Sicherungshalterklemmen.

6. Schließen Sie die Verbindungen an der Monitorseite wie im unten gezeigten Verkabelungsdiagramm an. 
Ziehen Sie die kleinen Klemmleistenschrauben nicht zu fest an, um mechanische Beschädigungen zu 
vermeiden.

7. Nachdem Sie alles verbunden und genau geprüft haben, müssen die weißen und braunen Kabelanschlüsse 
in die beiden weiblichen Sicherungshalterklemmen gesteckt werden auf der “Main” Batterie. Stecken Sie 
zunächst das weiße und dann das braune Kabelein. Bei Verwendung einer zusätzlichen Batterie verlegen 
Sie das rosafarbenen Kabel Rundstecker-Quetschkabelschuhe innen den 
Sicherungshalteranschlussklemmen auf der Zusatzbatterie.

8.  Ihr Batterie Monitor system ist jetzt betriebsbereit.

Kit de connexion du moniteur de batterie Xantrex LinkLITE/PRO

Ce kit contient :
1. un câble de connexion de 15m 3×2×0,5mm (voir note 2) 
2. un double porte-fusible en ligne avec bornes et fusibles 1AT (à action retardée)
3. un simple porte-fusible en ligne avec bornes et fusibles 1AT (à action retardée)
4. trois bornes mâles de sertissage en forme de balle 
5. deux bornes de sertissage en fourchette M3
6. une borne de sertissage en anneau M8

Utilisation du kit
Veillez à brancher votre contrôleur de batterie exactement comme cela est indiqué dans le diagramme de 
câblage ci-dessous. Les couleurs des fils dans votre installation doivent correspondre aux mêmes fonctions 
que dans le diagramme de câblage.
1. Déterminez la bonne longueur de câble et raccourcissez-le le cas échéant. Retirez la gaine du câble des 

deux côtés pour faire apparaître 6 fils de couleurs.
2. Du côté du système de batterie, utilisez les bornes de sertissage mâles rouges en forme de balle pour le fil 

marron et le fil blanc, les bornes de sertissage en fourchette M3 pour le fil vert et le fil jaune, et les bornes 
de sertissage en anneau M8 pour le fil gris. Si vous utilisez une batterie auxiliaire, installez un bornes 
mâles de sertissage en forme de balle sur le fil rose.

3. Connectez le double porte-fusible en ligne à la borne ‘+’ de la batterie. Si vous utilisez une batterie 
auxiliaire, connectez le simple porte-fusible en ligne à la borne " + " de la batterie auxiliaire.

4. Connectez le fil vert et le fil jaune aux petites vis du circuit dérivé en fonction du diagramme de câblage ci-
dessous. Une mauvaise connexion de ces fils entraînera d'importantes erreurs de lecture en raison du 
changement de polarité du courant. Assurez-vous que le fil vert et le fil jaune restent torsadés ensemble 
jusqu'au circuit dérivé. 

5. Connectez le fil gris à la grosse vis du circuit dérivé du côté du système-. N'insérez pas encore les bornes 
en forme de balle avec fil blanc et fil marron dans les bornes du porte-fusible bleu.

6. Effectuez les connexions du côté du contrôleur de batterie en fonction du diagramme de câblage ci-
dessous. Pour éviter des dommages mécaniques, ne serrez pas trop les petites vis des bornes de 
raccordement.

7. Une fois toutes les connexions réalisées et vérifiées, les bornes en forme de balle avec fil blanc et fil 
marron doivent être insérées dans les deux bornes du porte-fusible femelle bleu sur la batterie “Main”. 
Assurez-vous que le fil blanc est inséré en premier, suivi du fil marron. Si vous utilisez une batterie 
auxiliaire, insérez le borne de sertissage en forme de balle du fil rose dedans la borne du porte-fusible sur  
la batterie auxiliaire.

8. Votre contrôleur de batterie est désormais prêt à l’usage.

WARNING: Fire hazard
Read, follow, and save these instructions to reduce the risk of fire hazard, equipment damage, or 
malfunction. Refer to the LinkLITE/PRO Installation Instructions that shipped with your battery 
monitor in addition to this document.

WARNING
Do not use LinkLITE/PRO in connection with life support systems, medical equipment, or where 
human life or medical property may be at stake.

WARNUNG:  Brandgefährdung
Bitte lesen, befolgen und bewahren Sie die Instruktionen und reduzieren Sie damit die Brandgefahr, 
einen Geräteschaden oder die Funktionsstörung. Beziehen Sie sich die auf LinkLITE/PRO 
Montagevorschriften, die mit Ihrem Batteriemonitor versendeten.

WARNUNG
Der LinkLITE/PRO ist nicht zur Verwendung im Zusammenhang mit Lebenserhaltungssystemen oder 
sonstigen medizinischen Anlagen oder Geräten vorgesehen.

AVERTISSEMENT : risque d'incendie
Veuillez lire, suivre et garder ce manuel d'utilisation pour réduire les risques d'incendie, de dommages 
à l'équipement ou de mauvais fonctionnement. Référez-vous aux instructions d'installation de 
LinkLITE/PRO qui se sont transportées avec votre moniteur de batterie. 

AVERTISSEMENT : 
Les modèles LinkLITE/PRO  ne sont pas étudiés pour être branchés sur des appareils de maintien des 
fonctions vitales ou d’autres équipements ou appareils médicaux.
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Fuse  Sicherung  Fusible

Main battery
Batterie “main”
Batterie “main”

Main battery positive
“Main” Batterie-Pluspol
borne positive de la batterie “Main”

Brown  Braun  Marron

White  Weiß  Blanc

Green  Grün  Vert

Yellow  Gelb  Juane

Grey  Grau  Gris

Pink  Rosa  Rose

500A/50mV 
shunt

Brown  Braun  Marron

White  Weiß  Blanc

Green  Grün  Vert

Yellow  Gelb  Juane

Grey  Grau  Gris

Pink  Rosa  Rose

Battery (system) negative
Batterie-Minuspol (System -)
borne négative de la batterie (système)Auxiliary battery (optional)

Zusatzbatterie (optional)
Tension de la batterie auxiliaire (en option)

When not using an auxiliary battery, the pink wire can be used in parallel with the grey 
wire. This improves battery voltage readout accuracy. Ensure the pink wire is 
connected to '-' and not 'VA' on the battery monitor if this method is used.

Falls keine Zusatzbatterie zum Einsatz kommt, kann das rosafarbene Kabel 
parallelgeschaltet mit dem grauen Kabel verwendet werden. Dies hilft, die 
Anzeigegenauigkeit der Batteriespannung zu erhöhen. Stellen Sie für diesen Fall 
bitte sicher, dass das rosafarbene Kabel am "-" Anschluss und nicht am "VA" 
Anschluss der Batteriespannungsanzeige angeschlossen wird.

Lorsque vous n'utilisez pas de batterie auxiliaire, le fil rose peut être utilisé en 
parallèle avec le fil gris. Cela améliore la précision de lecture de la tension de la 
batterie. Assurez-vous bien que le fil rose est connecté au "-"  et non au " VA " sur le 
contrôleur de batterie si cette méthode est utilisée. 

Note 1: When routing the cable from the battery monitor to the battery system, avoid running it along with mains cables over long distances 
or in the neighbourhood of large relays or generators/motors. 
Note 2: The connection cable sheath, is made of a 70°C flame retardant PVC compound according to VDE0472 part 804

Hinweis 1 : Achten Sie beim Verlegen des Kabels vom Batterie Monitor zum Batterie darauf, dass dieses nicht über eine längere Strecke 
entlang von Hauptkabeln oder in der Nähe von Relais, Generatoren und Motorenverläuft. 
Hinweis 2 : Der Mantel des Verbindungskabels besteht aus einer PVC-Verbindung, die bis zu 70°C flammfest ist und dem Standard 
VDE0472 Teil 804 entspricht.

Note 1 : Évitez d'acheminer le câble du contrôleur de batterie vers le système de batterie àproximité de câbles secteur sur de longues 
distances ou près d'importants relais ou générateurs/moteurs.
Note 2 : La gaine du câble de connexion est fabriquée en composite PVC ignifuge à 70°C en conformité avec la norme VDE0472 partie 804.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [846.000 1188.000]
>> setpagedevice


